
UNDERCABINET CD CLOCK RADIO

MODEL: MC3800

OPERATING INSTRUCTIONS

BEFORE OPERATING THIS PRODUCT,
PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS COMPLETEL Y.
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SAFETY PRECAUTIONS

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE
COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SER-
VICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

The lightning flash with arrowhead symbol within an equilat-
eral triangle is intended to alert the user to the presence of
uninsulated ‘dangerous voltage’ within the product’s enclo-
sure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk
of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intend-
ed to alert the user to the presence of important operating
and maintenance (servicing) instructions in the literature
accompanying the appliance.

DANGER:
Invisible and hazardous laser radiation when open and inter-
lock failed or defeated. Avoid direct exposure to beam.

FCC WARNING:
This equipment may generate or use radio frequency energy. Changes
or modifications to this equipment may cause harmful interference
unless the modifications are expressly approved in the instruction man-
ual. The user could lose the authority to operate this equipment if an
unauthorized change or modification is made.

LASER SAFETY: This unit employs a laser. Only qualified service per-
sonnel should attempt to service this device due to possible eye injury.
CAUTION: USE OF CONTROLS,  ADJUSTMENTS OR PERFOR-
MANCE PROCEDURE HEREIN MAY RESULT IN HAZARDOUS
RADIATION EXPOSURE.

PLEASE KEEP ALL PACKAGING MATERIAL FOR AT LEAST 90 DAYS IN
CASE YOU NEED TO RETURN THIS PRODUCT  TO YOUR PLACE OF PUR-
CHASE OR MEMOREX.
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Before using the unit, be sure to read all operat-
ing instructions carefully. Please note that these
are general precautions and may not pertain to
your unit.  For example, this unit may not have
the capability to be connected to an outdoor
antenna.  
1. READ INSTRUCTIONS

All the safety and operating instructions should be
read before the product is operated.

2. RETAIN INSTRUCTIONS
The safety and operating instructions should be
retained for future reference.

3. HEED WARNINGS
All warnings on the product and in the operating
instructions should be adhered to.

4. FOLLOW INSTRUCTIONS
All operating and use instructions should be fol-
lowed.

5. CLEANING
Unplug this product from the wall outlet before
cleaning. Do not use liquid cleaners or aerosol
cleaners. Use a damp cloth for cleaning.

6. ATTACHMENTS
Do not use attachments not recommended by
the product's manufacturer as they may cause
hazards.

7. WATER AND MOISTURE
Do not use  this product near water- for example,
near a bathtub, washbowl, kitchen sink, or laun-
dry tub, in a wet basement, or near a swimming
pool.

8. ACCESSORIES
Do not place this product on an unstable cart,
stand, tripod, bracket, or table. The product may
fall, causing serious injury and serious damage
to the product. Use only with a cart, stand, tripod,
bracket, or table recommended by the manufac-
turer or sold with the product. Any mounting of
the product should follow the manufacturer’s
instructions, and should use a mounting acces-
sory recommended by the manufacturer.

8A. An appliance and cart combination
should be moved with care. Quick
stops, excessive force, and uneven
surfaces may cause the appliance
and cart combination to overturn.

9. VENTILATION
Slots and openings in the cabinet and in the back
or bottom are provided for ventilation and to
ensure reliable operation of the product and to
protect it from overheating. These openings must
not be blocked or covered. The openings should
never be blocked by placing the product on a
bed, sofa, rug, or other similar surface. This prod-
uct should never be placed near or over a radia-
tor or heat source. This product should not be
placed in a built-in installation such as a book-
case or rack unless proper ventilation is provided
or the manufacturer's instructions have been
adhered to.

10. POWER SOURCES
This product should be operated only from the

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

PORTABLE CART WARNING
(symbol provided by RETAC)

INFORMATION:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installa-
tion. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with instructions, may cause harmful interfer-
ence to radio communications. However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interfer-
ence to radio or television reception, which can be determined by turning the equip-
ment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the

receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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type of power source indicated on the marking
label. If you are not sure of the type of power
supply to your home, consult your appliance
dealer or local power company. For products
intended to operate from battery power, or other
sources, refer to the operating instructions.

11. GROUNDING OR POLARIZATION
This product is equipped with a polarized alter-
nating-current line plug (a plug having one blade
wider than the other). This plug will fit into the
power outlet only one way. This is a safety fea-
ture. If you are unable to insert the plug fully into
the outlet, try reversing the plug. If the plug
should still fail to fit, contact your electrician to
replace your obsolete outlet. Do not defeat the
safety purpose of the polarized plug.

12. POWER-CORD PROTECTION
Power-supply cords should be routed so that
they are not likely to be walked on or pinched by
items placed upon or against them, paying partic-
ular attention to cords at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from
the appliance.

13. LIGHTNING
To protect your product from a lightning storm, or
when it is left unattended and unused for long
periods of time, unplug it from the wall outlet and
disconnect the antenna or cable system. This will
prevent damage to the product due to lightning
and power-line surges.

14. POWER LINES
An outside antenna system should not be locat-
ed in the vicinity of overhead power lines or other
electric light or power circuits, or where it can fall
into such power lines or circuits. When installing
an outside antenna system, extreme care should
be taken to keep from touching such power lines
or circuits as contact with them might be fatal.

15. OVERLOADING
Do not overload wall outlets and extension cords
as this can result in a risk of fire or electric shock.

16. OBJECT AND LIQUID ENTRY
Never push objects of any kind into this product
through openings as they may touch dangerous
voltage points or short out parts that could result in
fire or electric shock. Never spill or spray any type
of liquid on the product.

17. SERVICING
Do not attempt to service this product yourself as
opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage or other hazards. Refer all
servicing to qualified service personnel.

18. REPLACEMENT PARTS

When replacement parts are required, be sure
the service technician uses replacement parts
specified by the manufacturer or those that have
the same characteristics as the original part.
Unauthorized substitutions may result in fire,
electric shock or other hazards.

19. SAFETY CHECK
Upon completion of any service or repairs to this
product, ask the service technician to perform
safety checks to determine that the product is in
proper operating condition.

20. WALL OR CEILING MOUNTING
The product should be mounted to a wall or ceil-
ing only as recommended by the manufacturer.

21. DAMAGE REQUIRING SERVICE
Unplug the product from the wall outlet and refer
servicing to qualified service personnel under the
following conditions:

a. When the power-supply cord or plug is dam-
aged.

b. If liquid has been spilled, or objects have fallen
into the product.

c. If the product has been exposed to rain or water.
d. If the product does not operate normally by fol-

lowing the operating instructions. Adjust only
those controls that are covered by the operating
instructions, as an adjustment of other controls
may result in damage and will often require
extensive work by a qualified technician to
restore the product to its normal operation.

e. If the product has been dropped or the cabinet
has been damaged.

f. When the product exhibits a distinct change in
performance - this indicates a need for service.

22. HEAT
The product should be situated away from heat
sources such as radiators, heat registers, stoves,
or other products (including amplifiers) that pro-
duce heat.

23. NOTE TO CATV SYSTEM INSTALLER
This reminder is provided to call the CATV sys-
tem installer's attention to Article 820-40 of the
NEC that provides guidelines for proper ground-
ing and, in particular, specifies that the cable
ground shall be connected to the grounding sys-
tem of the building, as close to the point of cable
entry as practical.

24. NONUSE PERIODS
The power cord of the appliance should be
unplugged from the outlet when left unused for a
long period of time.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS (CONTINUED)
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Dear Customer:
Selecting fine audio equipment such as the unit you’ve just purchased is only the start of your
musical enjoyment. Now it’s time to consider how you can maximize the fun and excitement
your equipment offers. This manufacturer and the Electronic Industries Association’s
Consumer Electronics Group want you to get the most out of your equipment by playing it at a
safe level. One that lets the sound come through loud and clear without annoying blaring or
distortion—and, most importantly, without affecting your sensitive hearing.
Sound can be deceiving. Over time your hearing “comfort level” adapts to higher volumes of
sound. So what sounds “normal” can actually be loud and harmful to your hearing. Guard
against this by setting your equipment at a safe level BEFORE your hearing adapts.

To establish a safe level:
• Start your volume control at a low setting.
• Slowly increase the sound until you can hear it comfortably and clearly, and without distortion.

Once you have established a comfortable sound level:
• Set the dial and leave it there.

Taking a minute to do this now will help to prevent hearing damage or loss in the future. After
all, we want you listening for a lifetime.

We Want You Listening For A Lifetime
Used wisely, your new sound equipment will provide a lifetime of fun and enjoyment. Since hear-
ing damage from loud noise is often undetectable until it is too late, this manufacturer and the
Electronic Industries Association’s Consumer Electronics Group recommend you avoid pro-
longed exposure to excessive noise. This list of sound levels is included for your protection.

Decibel
Level Example

30 Quiet library, soft whispers
40 Living room, refrigerator, bedroom away from traffic
50 Light traffic, normal conversation, quiet office
60 Air conditioner at 20 feet, sewing machine
70 Vacuum cleaner, hair dryer, noisy restaurant
80 Average city traffic, garbage disposals, alarm clock at two feet

THE FOLLOWING NOISES CAN BE DANGEROUS UNDER CONSTANT EXPOSURE:

90 Subway, motorcycle, truck traffic, lawn mower
100 Garbage truck, chain saw, pneumatic drill
120 Rock band concert in front of speakers, thunderclap
140 Gunshot blast, jet engine
180 Rocket launching pad

Information courtesy of the Deafness Research Foundation.
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TROUBLESHOOTING GUIDE

SYMPTOM CAUSE SOLUTION

Unit will not AC cord not Check AC cord
turn on. connected. connection.

Disc will not play. CD compartment Close CD compartment 
not closed. door.

Disc inserted Reinsert disc correctly.
incorrectly.

Dirty or defective CD. Try another disc.

Moisture Wipe disc with soft cloth.
condensation on disc.

No sound. VOLUME control Increase volume.
set to minimum.

Defective disc. Try another disc.

Erratic playback. Dirty or defective Clean or replace disc.
disc.

Time display blinks. Clock not set. Set the clock.

AM or FM, no sound. Power is not on. Press the POWER
button to turn the unit on.

VOLUME control Increase volume.
set to minimum.

If you experience a problem with this unit, check the chart below before
calling for service.

FOR ADDITIONAL SET-UP OR OPERATING ASSISTANCE, PLEASE VISIT OUR WEBSITE AT
WWW.MEMOREXELECTRONICS.COM 

OR CONTACT CUSTOMER SERVICE AT (954) 660-7100.

PLEASE KEEP ALL PACKAGING MATERIAL FOR AT LEAST 90 DAYS IN CASE YOU NEED TO 
RETURN THIS PRODUCT TO YOUR PLACE OF PURCHASE OR MEMOREX.

FOR PARTS AND ACCESSORIES, CONTACT FOX INTERNATIONAL AT 1-800-321-6993.



Memcorp, Inc.
Weston, FL

Printed in Hong Kong

Visit our website at www.memorexelectronics.com

 



MODÈLE: MC3800
Avant d’utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement
toutes les directives contenues dans le présent guide.

Radio-réveil  avec lecteur CD
à installer sous l’armoire

Guide d’utilisation
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IMPORTANTES DIRECTIVES DE SÉCURITÉ

MISE EN GARDE : POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE CHOCS ÉLECTRIQUES, N’OUVREZ JAMAIS
LE BOÎTIER DE L’APPAREIL (NI LE COUVERCLE ARRIÈRE). AUCUNE PIÈCE À L’USAGE DE
L’UTILISATEUR NE SE TROUVE À L’INTÉRIEUR. CONFIEZ LA RÉPARATION À UN TECHNICIEN
QUALIFIÉ.

Le symbole représentant un éclair dans un triangle équilatéral a pour but d'avertir
l'utilisateur du danger présenté par des pièces non isolées à l'intérieur de l'appareil et
dont la tension est suffisante pour provoquer des décharges électriques dangereuses.

Le point d'exclamation dans un triangle équilatéral a pour but d'avertir l'utilisateur que
des instructions importantes relatives à l'utilisation et à l'entretien se trouvent dans le
manuel accompagnant l'appareil.

Le symbole ci-contre indique que l’appareil émet un rayonnement laser invisible et
dangereux lorsque la porte du lecteur est ouverte ou que le verrouillage de celle-ci est
endommagé. Évitez toute exposition directe au faisceau. Ne tentez pas de rendre
inopérant  le dispositif de sécurité que constituent les loquets de verrouillage de la
porte du lecteur.

AVIS DE LA FCC :

Le présent appareil peut générer et/ou utiliser de l’énergie sous forme d’ondes radio. Tout
changement ou toute modification effectué sur cet appareil peut causer de l’interférence nuisible à
moins que lesdites modifications soient autorisées de façon explicite dans le présent guide
d’utilisation. Tout changement ou modification non autorisé à cet appareil peut entraîner l'interdiction à
l'utilisateur de se servir de cet appareil.

PRÉCAUTIONS À PRENDRE AVEC LE LASER: Ce lecteur de disques compacts est doté d’un
faisceau laser qu’il emploie pour la lecture des disques. Pour utiliser correctement cet appareil,
veuillez lire attentivement ce guide d’utilisateur et conservez-le afin de pouvoir vous y référer
éventuellement. Si l'appareil doit être réparé, adressez-vous à un centre de service autorisé, seul du
personnel qualifié est autorisé à réparer cet appareil.
ATTENTION : L'UTILISATION DES COMMANDES, DES RÉGLAGES OU L'EXÉCUTION DE
PROCÉDURES QUI NE SONT PAS SPÉCIFIÉES NI DÉCRITES DANS CE DOCUMENT PEUVENT
ENTRAINER UNE EXPOSITION DANGEREUSE AU RAYON LASER.

VEUILLEZ CONSERVER TOUT LE MATÉRIEL D’EMBALLAGE PENDANT AU
MOINS 90 JOURS SUIVANT L’ACHAT DANS LE CAS OÙ CET APPAREIL
DEVRAIT ÊTRE RETOURNÉ CHEZ LE DÉTAILLANT OÙ IL A ÉTÉ ACHETÉ, AU
CENTRE DE SERVICE AUTORISÉ OU CHEZ JUTAN INTERNATIONAL (voir
coordonnées à la dernière page du présent guide).



Avant d’utiliser cet appareil pour la toute première
fois, veuillez lire attentivement toutes les directives
contenues dans le présent guide d’utilisation.
Veuillez prendre note que certaines de ces directives
peuvent ne pas s’appliquer à votre appareil. Par
exemple, il se peut que le raccordement à une
antenne ou au réseau de câblodistribution ne soit
pas réellement pertinent.
1.LISEZ LES INSTRUCTIONS
Lisez attentivement toutes les instructions sur le
fonctionnement et la sécurité avant de mettre
l'appareil en marche.
2. CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
Gardez les instructions, pour vous y référer plus
tard, au besoin.
3. TENEZ COMPTE DE CES MISES EN GARDE
Toutes les mises en garde imprimées sur l'appareil
ou contenues dans le manuel d'instructions doivent
être observées.
4. RESPECTEZ LES DIRECTIVES
Toutes les instructions sur le fonctionnement et
l'utilisation doivent être suivies.
5. NETTOYAGE
Débranchez l'appareil de la prise électrique avant de
le nettoyer. N'utilisez pas de produits de nettoyage
liquides ni en aérosol, mais essuyez l'appareil avec
un linge humide.
6. ACCESSOIRES
Le fabricant de cet appareil ne conseille aucun
accessoire car leur emploi peut être dangereux.
7. EAU ET HUMIDITÉ
N'utilisez pas l'appareil dans des endroits humides
ou près de l'eau, comme par exemple à proximité
d'une baignoire, d'un évier de cuisine ou de salle de
bain, dans un sous-sol humide ou autour d'une

piscine.
8. EMPLACEMENT DE L’APPAREIL
Ne placez pas cet appareil vidéo sur un chariot,
support, trépied ou une table instable, car il pourrait
en tomber, se briser et blesser sérieusement
quelqu'un se trouvant à proximité.
8A. Si vous voulez déplacer l'appareil avec le chariot
sur lequel il est placé, procédez avec prudence, car
des arrêts brusques, une force excessive ou des
surfaces inégales peuvent causer le renversement
de l'appareil avec le chariot.

9. AÉRATION
Les fentes et les orifices se trouvant à
l’endos et sous le boîtier de l’appareil
sont destinés à assurer sa ventilation de
manière à ce qu’il fonctionne sans
anomalie et qu’il ne soit pas exposé à
une surchauffe. N'obstruez pas ces
orifices d'aération en plaçant l'appareil sur une
surface molle, comme un lit, un divan ou un tapis. Ne
le placez pas non plus près ou au-dessus d'un
radiateur ou d'une bouche de chauffage ni sur une
étagère ou dans un meuble fermé, dont les parois
pourraient bloquer la circulation d'air autour de
l'appareil. Suivez les instructions du fabricant.
10. SOURCES D'ALIMENTATION
Cet appareil ne peut être raccordé qu'à la source
d'alimentation indiquée sur sa plaque signalétique.
Si vous ne connaissez pas la tension de votre
source de courant, questionnez votre marchand ou
votre fournisseur d'électricité. Pour les appareils
destinés à être alimentés par des piles ou autres
sources d’alimentation, consultez le guide
d’utilisateur.
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IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ

PORTABLE CART WARNING
(symbol provided by RETAC)

AVERTISSEMENT: Cet appareil a fait l'objet de tests qui ont déterminé qu'il est en
conformité avec les limites imposées pour les appareils numériques de la classe B, selon le
chapitre 15, sur les règles de la FCC. Ces limites sont prescrites afin d'offrir une protection
raisonnable contre toute interférence préjudiciable dans une installation résidentielle. Cet
appareil produit, emploie et peut être la cause d'un rayonnement radioélectrique et, si
l'installation et l'emploi ne sont pas conformes aux instructions, risque de présenter un
brouillage nuisible aux radiocommunications.
Toutefois, il est impossible de garantir qu'aucune interférence ne sera produite par une
installation particulière. Si cet appareil est la source de brouillage nuisible à la réception des
émissions radiophoniques ou télévisuelles, déterminé en allumant et en éteignant plusieurs
fois de suite l'appareil, l'utilisateur pourra tenter de résoudre ce problème de brouillage par
une des mesures suivantes:
•  Changer l'orientation ou l'installation de l'antenne de réception.
•  Eloigner davantage l'appareil du récepteur.
•  Brancher le cordon d'alimentation de l'appareil dans une prise ou sur un circuit séparé du
récepteur.
•  Consulter le distributeur ou un technicien expérimenté en radio/TV pour assistance.



11. MISE À LA TERRE OU POLARISATION
Cet appareil est doté d'une fiche polarisée de
courant alternatif (une lame est plus large que
l'autre) qui ne peut se brancher sur la prise que
d'une seule façon. Ceci est un dispositif de sûreté,
n'essayez pas de neutraliser l'objectif sécuritaire de
la fiche polarisée S'il vous est impossible de la
brancher sur la prise, essayez de l'inverser. Si c'est
toujours impossible, demandez à un électricien de
remplacer la prise désuète. Tout appareil doté d'une
fiche à trois lames de mise à la terre, c’est-à-dire
qu’une des lames est en fait une tige, ne peut être
branché que sur une prise électrique à mise à la
terre. Ceci est aussi un dispositif de sûreté. Si vous
n’arrivez pas à brancher correctement ce genre de
fiche dans une prise de courant, demandez à un
électricien de remplacer la prise désuète. N'essayez
jamais de neutraliser l'objectif sécuritaire d’une fiche
polarisée.
12. PROTECTION DU CORDON D'ALIMENTATION
Le cordon d'alimentation doit être acheminé de
façon à ne pas être écrasé ni coincé. Il faut aussi
faire attention aux fiches, prises et points de sortie
de l'appareil.
13. ORAGE ÉLECTRIQUE
Pour éviter les dommages causés par la foudre ou
les soudaines hausses de tension, débranchez
l'appareil de la prise électrique et déconnectez
l'antenne ou le système de câblodistribution si
l'appareil doit rester sans surveillance et inutilisé
pendant une longue période.
14. LIGNES DE HAUTE TENSION
L'antenne extérieure ne doit pas être placée à
proximité de lignes d'alimentation aériennes ni de
circuits électriques, ni de telle façon qu'elle puisse
toucher ces lignes ou fils en tombant. Faites preuve
d’extrême prudence pendant l’installation d’une
antenne extérieure et veiller à ne pas toucher ces
lignes ou circuits car leur contact peut être fatal.
15. SURCHARGE
Ne surchargez pas les prises électriques murales ni
les cordons de rallonge, car cela risque de causer un
incendie ou des chocs électriques.
16. PÉNÉTRATION DE LIQUIDE OU CORPS
ÉTRANGER
Ne tentez jamais d’insérer un objet, quel qu’il soit, à
l’intérieur du boîtier de l’appareil, ni de laisser un
liquide pénétrer dans les orifices de l'appareil, car
cela peut toucher des points de tension dangereux,
causer un court-circuit, un incendie ou des chocs
électriques. Ne versez, ni ne vaporisez jamais de
liquide sur l'appareil.
17. SERVICE OU RÉPARATION
Ne tentez pas de réparer l'appareil vous-même, car
l’ouverture du boîtier de l’appareil ou le
démantèlement de certaines pièces pourrait vous
exposer à des tensions dangereuses ou causer des
courts-circuits qui feraient en sorte que l’appareil ne
serait plus en état de fonctionner normalement.

Confiez toute réparation à du personnel qualifié, soit
les techniciens d’un centre de service autorisé.
18. PIÈCES DE RECHANGE
Quand il est nécessaire de remplacer certaines
pièces de l'appareil, assurez-vous que le réparateur
utilise des pièces recommandées par le fabricant ou
ayant les mêmes caractéristiques que les pièces
originales. Le remplacement par des pièces non
autorisées peut causer un incendie, des chocs
électriques ou être la source d'autres dangers.
19. VÉRIFICATION DE SÉCURITÉ
Après service ou réparation, demandez au
technicien d’effectuer des vérifications de sécurité
pour s’assurer que l’appareil soit en bon état de
fonctionnement.
20. FIXATION AU MUR OU AU PLAFOND
Ce lecteur CD portable ne doit pas être fixé au mur
ou au plafond avec un accessoire n’ayant pas reçu
l’approbation explicite du fabricant de cet appareil.
21. DOMMAGES EXIGEANT DES RÉPARATIONS
L'appareil doit être débranché de la prise électrique
et confié à un réparateur qualifié si:
a . La fiche ou le cordon d'alimentation a été
endommagé;
b . Un objet est tombé sur l’appareil ou un liquide a
pénétré à l'intérieur;
c . L'appareil a été exposé à l’eau ou à la pluie;
d . L'appareil ne fonctionne pas correctement même
si vous suivez les directives de fonctionnement.
Effectuez seulement les réglages expliqués dans le
présent guide d’utilisateur, car des réglages
inadéquats peuvent endommager sérieusement
l'appareil, qui exigera alors des réparations
coûteuses par un technicien qualifié pour être remis
en état de fonctionner;
e . L'appareil est tombé ou son boîtier a été
endommagé;
f . Le fonctionnement de l'appareil a changé de façon
marquante.
22. CHALEUR
N’exposez pas cet appareil à des sources de chaleur,
comme des radiateurs, bouches de chauffage,
cuisinières ou autres appareils dégageant ou
produisant de la chaleur, y compris un amplificateur.
23. AVIS À L’INTENTION DE LA PERSONNE QUI
EFFECTUERA LE RACCORDEMENT AU RÉSEAU DE
CÂBLODISTRIBUTION
Cet avis est destiné à lui rappeler l'article 820-40 du
Code national de l'électricité (NEC) qui fournit les
directives à suivre et les consignes à respecter pour
effectuer une mise à la terre adéquate de l’appareil et
qui stipule que « le dispositif de mise à la terre du
câble doit être raccordé à un système de mise à la
terre de l'édifice, aussi près que possible de son
point d'entrée ».
24. PÉRIODES DE NON UTILISATION
Débranchez l’appareil du réseau électrique lorsque
vous ne prévoyez pas l’utiliser pendant une longue
période. 
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IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 



Cher client,
Le fait d’avoir choisir un appareil audio d’un tel raffinement ne marque que le début de votre plaisir
d’écoute musical. Il convient maintenant de vous expliquer toutes les façons dont il vous sera possible de
maximiser le plaisir que vous procurera cet appareil. Le fabricant du présent appareil ainsi que la division
des produits grand public de l’association de l’industrie des produits électroniques, Electronic Industries
Associations’s Consumer Electronics Group, désire que vous profitiez pleinement de votre appareil tout
en écoutant la musique à un niveau qui ne présentera aucun risque pour votre santé. Un niveau
d’intensité qui permet d’obtenir une reproduction sonore forte et claire, sans pour autant être stridente ni
comporter de la distorsion et, surtout, sans endommager votre ouïe. Le son est trompeur parfois. Avec le
temps, votre ouïe a la faculté de s’adapter à des niveaux plus élevés. Par conséquent, ce que vous
pouvez considérer « normal » peut en fait être trop fort et endommager votre ouïe. Évitez ce piège en
maintenant la commande de volume à un niveau raisonnable et sans danger et ce, AVANT, que votre
ouïe ne s’y adapte.

Pour déterminer quel niveau est sans danger :
• Placez le volume à un réglage peu élevé.
• Augmentez lentement le volume jusqu'à ce que vous entendiez le son de façon confortable 
et claire, sans distorsion.

Une fois que vous avez déterminé le niveau sans danger :
• Notez la position de la commande de volume et n’allez jamais au-delà.

Cette procédure ne vous prendra que quelques minutes et elle préviendra que votre ouïe soit
endommagée au fil du temps. Après tout, ce que nous souhaitons, c’est que vous puissez profiter de la
musique toute votre vie durant

Un auditeur pour la vie
Utilisé de façon sensée, le présent appareil vous procurera toute une vie de plaisir à écouter. Étant
donné que les dommages à l’ouïe ne souvent sont détectés que lorsqu’il est trop tard, le fabricant de cet
appareil ainsi que le groupe des produits grand public de l’association de l’industrie de produits
électroniques, Electronic Industries Associations’s Consumer Electronics Group, vous recommandent
d’éviter de vous exposer à des volumes trop élevés pendant une période prolongée. Voici une brève liste
des niveaux sonores, ainsi que des exemples de ceux-ci, utilisez-la à titre de guide et pour votre
protection.

Décibel
Niveau     Exemple
30 Bibliothèque ou lieu tranquille, chuchotements
40 Salon, réfrigérateur, chambre à coucher loin des bruits de la circulation
50  Circulation légère, conversation normale, bureau tranquille
60 Climatiseur à une distance de 20 pieds, machine à coudre
70 Aspirateur, séchoir, restaurant bruyant
80 Circulation urbaine moyenne, collecte des déchets, réveil-matin à proximité

LES BRUITS SUIVANTS PEUVENT PRÉSENTER UN DANGER, EN CAS D’EXPOSITION
PROLONGÉE 

90 90 Métro, motocyclette, camion, tondeuse
100 Camion servant à la collecte de déchets, scie mécanique, perforatrice pneumatique
120 Devant les haut-parleurs lors d’un concert d’un groupe 

rock, coup de tonnerre
140 Coup de feu, moteur d’avion
180 Rampe de lancement d’une navette spatiale ou d’une fusée

Renseignements fournis par la Fondation de recherche sur la surdité.
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1

13

2 1065 7 843 9 11 12

14 15 16 1718 19 20 21
1. Capteur à infrarouges
2. Orifice pour une des vis du support de

fixation
3. Interrupteur d’alimentation (POWER)
4. Touche de la minuterie de décompte

(COUNTDOWN TIMER)
5. Affichage
6. Porte du plateau à disque 

du lecteur CD
7. Touches de saut de piste/

syntonisation (SKIP/TUNING O/N)
8. Touche de lecture/pause

(PLAY/PAUSE ®p)
9. Touche d’ouverture/fermeture du

plateau à disque (OPEN/CLOSE)
10. Orifice pour une des vis du support de

montage
11. Orifice pour une des vis du support de

montage
12. Support de la télécommande

13. Voyant de réception FM en stéréo
14. Sélecteur de bande (BAND)
15. Interrupteur du lecteur CD (CD)
16. Touche d’affichage (DISPLAY)
17. Touche de programmation en

mémoire/réglage de l’horloge
(MEMORY/CLOCK SET)

18. Touche de syntonisation descendante
de stations en mémoire/lecture
aléatoire (MEMORY DOWN/
RANDOM)

19. Touche de syntonisation ascendante
de stations en mémoire/lecture
répétée (MEMORY UP/REPEAT)

20. Touches de hausse/baisse du volume
(VOL +/-)

21. Touche d’arrêt (STOP n) 

SOURCE D’ALIMENTATION

Déroulez le cordon d’alimentation CA et branchez-le sur la prise de courant
alternatif la plus près de 120 volts et 60 hertz. L’affichage clignotera. 
REMARQUE : si la fiche polarisée (une lame plus large que l’autre) du
cordon d’alimentation ne peut être insérée entièrement dans la prise de
courant, c’est que celle-ci n’est pas mis à la terre. Dans ce cas, faites-la
remplacer par un électricien qualifié, ne tentez pas de couper ou réduire le format de la lame la plus
larme, ceci est un dispositif de sécurité.

 Fiche CA

Prise CA

DESCRIPTION DE L’APPAREIL
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DESCRIPTION DE L’APPAREIL (suite)

MISE EN PLACE DES PILES DANS L’APPAREIL
La télécommande de cet appareil a été conçue pour s’alimenter
avec deux (2) piles de format AA (non comprises). Pour installer
les piles dans la télécommande, ouvrez d’abord le compartiment à
piles qui se trouve à l’endos de celle-ci en le glissant vers l’ex-
térieur. Placez deux (2) piles de format AA dans le compartiment
en les positionnant de la manière illustrée ci-contre. Nous vous
recommandons l’utilisation de piles alcalines car celles-ci durent
plus longtemps. Remettez le couvercle du compartiment en place.

+

-
+

-

1 13

2

3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

14

15

16
17

1. Touche d’ouverture/fermeture du plateau à disque
(OPEN/CLOSE)

2. Touches numérotées
3. Touche OVER
4. Touche de lecture/pause (PLAY/PAUSE ®p)
5. Touche d’arrêt (STOP n)
6. Touches de saut piste suivante/syntonisation

ascendante (SKIP/TUNING N)
7. Touches de saut piste précédente/syntonisation

descendante (SKIP/TUNING O)
8. Touche de syntonisation ascendante de stations en

mémoire/lecture répétée (MEMORY UP/REPEAT)
9. Touche de syntonisation descendante de stations en

mémoire/lecture aléatoire (MEMORY
DOWN/RANDOM)

10. Interrupteur de la radio/sélecteur de bande
(TUNER/BAND)

11. Interrupteur du lecteur CD (CD)
12. Touche d’affichage (DISPLAY)
13. Interrupteur d’alimentation (POWER)
14. Touche de mise en sourdine (MUTE)
15. Touches de hausse/baisse du volume (VOL +/-)
16. Touche de programmation en mémoire/réglage de

l’horloge (MEMORY/CLOCK SET)
17. Touche de la minuterie (TIMER)

PRÉCAUTIONS À PRENDRE AVEC LES PILES
Observez ces directives lorsque vous utilisez cette télécommande dotée de piles :
1. N’utilisez que des piles de format et de type spécifié dans le présent guide.
2. Respectez les polarités indiquées dans le compartiment à piles. Si vous inversez les piles en
les positionnant dans le compartiment, cela risque d’endommager la télécommande.
3. N’utilisez pas des piles de types différents en même temps (p. ex. des piles alcalines avec
des piles au carbone zinc) ou des piles neuves avec des piles usagées.
4. Si vous ne prévoyez pas utiliser la télécommande pendant un certain temps, retirez les piles
qui s’y trouvent. Cela préviendra tout dommage dû à l’écoulement du liquide corrosif contenu
dans les piles.
5. Ne tentez pas de charger des piles qui ne sont pas de type rechargeable. Si vous tentez de
charger des piles conventionnelles, celles-ci pourraient surchauffer et exploser. Respectez les
instructions fournies par le fabricant des piles.

MISE EN PLACE DES PILES DANS L’APPAREIL

              



Ce radio-réveil a été conçu pour être fixé sous une armoire de bois à l’aide du guide de
montage, des quatre (4) vis, des quatre (4) rondelles et des quatre espaceurs (4) (voir
illustration 1).

FIXATION DE L’APPAREIL SOUS L’ARMOIRE
Déterminez l’emplacement où il vous convient d’installer le radio-réveil (il est recommandé
de positionner l’appareil de manière à ce que le devant soit à égalité avec le rebord de
l’armoire) et suivez les directives contenues dans cette page-ci et les suivantes afin de fixer
l’appareil sous une armoire.
1. Videz le contenu de l’armoire sous laquelle l’appareil sera fixé. Libérez l’espace sous

l’armoire en question.
REMARQUE : Pour une installation de qualité optimale, les vis doivent pénétrer d’au moins
3/8’’ dans les orifices de l’appareil. Si la distance entre bas de l’armoire et le porte-à-faux en
tant que tel fait plus de 1-3/4’’, il est nécessaire d’utiliser un flipot. Un flipot peut être fait
d’une petite pièce de contreplaqué, dans laquelle on aura percé quatre (4) orifices de _’’ en
se fiant au guide de fixation pour déterminer la position de la ligne centrale. Le flipot peut
être placé entre le bas de l’armoire et les espaceurs. Veillez à ce que les espaceurs aient
plus de 1-3/4’’ d’épaisseur. S’il est nécessaire d’utiliser un espaceur, il faudra utiliser des vis
plus longues. Vous trouverez ce type de vis (# 10-32) dans la plupart des quincailleries. 
2. Découpez le guide en suivant la ligne indiquée. Les positions des orifices indiquées

sur le guide correspondent parfaitement à celles que l’on retrouve sur le dessus de
l’appareil.

3a. SI VOTRE ARMOIRE NE COMPORTE PAS DE PORTE-À-FAUX :
Placez le guide à la
position précise sous
l’armoire où vous
souhaitez fixer l’appareil
et ceci, de manière à ce
que le devant du radio-
réveil soit juste à égalité
avec le rebord de
l’armoire. Collez le guide
sous l’armoire à l’aide de
ruban adhésif (voir
illustration 2) puis,
passez à l’étape 4.

7

DIRECTIVES DE FIXATION SOUS L’ARMOIRE

Guide

Illustration 1 

Illustration 2

1" 1/2" 1/4"

Guide de fixation

4 rondellesEspaceurs (4 de chaque dimension)

Vis (4 de chaque dimension)

2-3/4" et 1-5/8"

         



3b. SI VOTRE ARMOIRE COMPORTE UN PORTE-À-FAUX :
Mesurez l’épaisseur du porte-à-
faux en tant que tel (voir
illustration 3). Pliez le devant du
guide à la ligne pointillée le plus
près de l’épaisseur de
l’armoire. Collez la portion pliée
du guide au fond du porte-à-
faux, puis collez le reste du
guide sous l’armoire (voir
illustration 4).

REMARQUE : Si l’armoire comporte
des pièces collées ou d’autres
obstructions de ce genre, coupez les
aires correspondantes sur le guide
pour les enlever et faire en sorte que
le guide s’applique bien au fond du
porte-à-faux. Ne coupez pas dans les
orifices du guide prévus pour les vis.
4. Percez quatre (4) orifices de

1/4'’ chacun sous l’armoire en
vous guidant sur les quatre
points indiqués sur le guide.

CONSEILS :
• S’il s’agit d’une armoire de bois, il est peut être approprié de préparer ou entamer l’orifice

à l’aide d’un vis ou d’une alène.
• Assurez-vous de tenir la perceuse fermement lorsque vous vissez afin d’éviter de dévier

de la position exacte où doit être fait l’orifice. Mettez du ruban à masquer à l’intérieur de
l’armoire où serons effectués les trous afin d’éviter le craquèlement de la surface.

• Une fois que vous aurez installé l’appareil sous l’armoire, vous souhaiterez peut-être
fraiser les orifices de l’intérieur. Cela évitera d’avoir à utiliser les rondelles et permettra
aux vis d’être à égalité avec la surface ou parfaitement encastrés dans le plancher de
l’armoire. Si vous ne pouvez pas fraiser les orifices, utilisez les rondelles fournies.

• Portez toujours des lunettes protectrices lorsque vous effectuez les procédures de
perçage.

• NE FIXEZ PAS L’APPAREIL AU DESSUS D’UN ÉVIER DE CUISINE NI D’UNE
CUISINIÈRE.

5. Retirez le guide et nettoyez les fragments ou copeaux de bois à l’intérieur de l’armoire
et sous celle-ci.

6. Si votre armoire ne comporte pas de porte-à-faux, passez à l’étape suivante. 
Si votre armoire est dotée d’un porte-à-faux, choisissez un espaceur un une
combinaison de quelques espaceurs de même longueur ou plus long que le porte-à-
faux de l’armoire (voir illustration 5 à la page suivante.

8

MONTAGE (SUITE)

Épaisseur du 
porte-à-faux de l’armoire

Illustration 3

Pliez sur la 
ligne pointillée

Guide

Illustration 4

           



7. Insérez les vis à partir de
L’INTÉRIEUR de l’armoire. Il est
nécessaire d’utiliser les rondelles
s’il s’agit d’une armoire de métal
ou bois dans laquelle les orifices
n’ont pas été fraisés. Placez les
rondelles sur la surface vis-à-vis
les orifices, côté plat vers le bas,
et insérez les vis dedans.

8. Si votre armoire de comporte
pas de porte-à-faux, passez à
l’étape suivante.
Si votre armoire est dotée d’un
porte-à-faux, maintenez les têtes
de vis enfoncées dans les
orifices pendant que vous
insérez les espaceurs dans
celles-ci sous l’armoire.
Assurez-vous de bien pousser
les espaceurs jusqu’à ce qu’ils
touchent le dessous de
l’armoire ou qu’ils soient bien
emboîtés si vous en utilisez
plus d’un.

9. Alignez l’appareil sous les vis.
Tenez-le de manière à ce que
les vis soient vis-à-vis les
orifices se trouvant sur le
dessus de l’appareil (voir
illustration 6) puis, vissez
partiellement celles-ci dans
l’appareil.

REMARQUE : Ne serrez aucune
des vis complètement tant que
les quatre vis n’auront pas été
partiellement vissées dans
l’appareil. La partie supérieure
du devant de l’appareil ne doit pas être cachée par le porte-à-faux.

10. Déroulez le cordon d’alimentation CA (voir page E-5) en direction de la prise de
courant la plus près et fixez-le au mur à l’aide d’attaches (non comprises) prévues à
cette fin pour faire en sorte que le cordon ne nuise pas sur le comptoir de cuisine. Pour
une installation de plus belle apparence, fixez les attaches dernière l’appareil afin
qu’on ne voit que la portion nécessaire du cordon pour se rendre à la prise de courant.
Notez que le cordon d’alimentation doit être déroulé au maximum pour assurer une
réception radio de qualité optimale puisqu’il contient l’antenne de réception FM.

9

MOUNTING (CONTINUED)

Illustration 5

Vis de fixation

Rondelles

ou ou

ou ou

ou ou

Espaceurs Espaceurs
ou ou

Illustration 6

VIS SÉLECTIONNÉES, DON’T LA LONGUEUR CORRESPOND,
SANS LA DÉPASSER, LA LONGUEUR MAXIMALE
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FONCTIONNEMENT

Appuyez sur l ’ interrupteur d’alimentation
(POWER) 1 afin de mettre l’appareil en marche.
Appuyez une fois sur l ’ interrupteur de la
radio/sélecteur de bande (RADIO/BAND) 2 afin
d’activer la composante radio. Appuyez encore à
quelques reprises sur l ’ interrupteur de la
radio/sélecteur de bande (RADIO/BAND) 2 afin
de sélectionner la bande radio de votre choix soit
AM ou FM.

2
1

1

Syntonisez la station radio de votre choix en vous
servant des touches de saut de piste/
syntonisation (SKIP/TUNING) O ou N 1 . Si une
station de la bande FM est syntonisée, que cette
station diffuse en stéréo et que le signal soit
capté en stéréo par l’appareil, l’indicateur de
réception FM en stéréo s’allumera. Appuyez sur
les touches de hausse/baisse de volume 2 afin
régler le volume au niveau approprié. 

2 1
2

1
2

ÉCOUTE DE LA RADIO

Antennes
Réception des stations de la bande FM – Puisque l’antenne de réception FM se trouve
dans le cordon d’alimentation, déroulez entièrement ce dernier et disposez-le de manière
à obtenir une réception de qualité optimale.
Réception des stations de la bande AM – L’antenne de réception AM se trouve incorporée
au boîtier de cet appareil. Par conséquent, faites pivoter l’appareil sur lui-même pour le
diriger vers la source de transmission du signal AM.

Appuyez sur l’interrupteur d’alimentation
(POWER) afin de mettre l’appareil en
marche et appuyez sur l’interrupteur de la
radio/sélecteur de bande (RADIO/BAND) 1
pour sélectionner la bande radio qui
convient. Appuyez sur les touches de saut
de piste/syntonisation (SKIP/TUNING) O ou
N 2 pour syntoniser la station à programmer
dans la mémoire du syntonisateur. 

22
1

1

Appuyez sur la touche de programmation/réglage de
l’horloge (MEM/CLOCK SET) 1. Sélectionnez le
numéro de la position de mémoire (de 1 à 20) qui
sera attribué à la station syntonisée à l’aide des
touches numérotées de la télécommande 2. Pour
choisir un numéro supérieur à 9, appuyez d’abord
sur la touche OVER 3 suivi des touches
numérotées qui conviennent 2. Par exemple, pour
sélectionner la position de mémoire numéro 12,
appuyez sur la touche OVER 3 puis sur les touches
numérotées « 1 » et « 2 » sur la télécommande.

1

2
3

2

PROGRAMMATION DE STATIONS RADIO DANS LA MÉMOIRE DU SYNTONISATEUR – (JUSQU’À 20 STATIONS)
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FONCTIONNEMENT

Appuyez sur la touche d’ouverture/
fermeture (OPEN/CLOSE) du plateau
à disque afin d’ouvrir celui-ci. Insérez
un disque dans le lecteur CD en le
positionnant de manière à ce que le
côté portant l’étiquette soit sur le
dessus. Fermez le plateau à disque.

1

Appuyez sur la touche d’aff ichage
(DISPLAY) afin de faire apparaître
successivement à l ’aff ichage les
informations suivantes :
Première pression : l’heure
Deuxième pression : la minuterie
Troisième pression : aff ichage des
informations relatives au fonctionnement
du lecteur CD ou de la radio.

1

MISE EN PLACE D’UN DISQUE
DANS L’APPAREILAFFICHAGE

Pour syntoniser directement une station
programmée en mémoire, i l  suff i t
d’appuyer sur les touches de syntonisation
ascendante (MEM UP) ou descendant
(MEM DOWN) de stations en mémoire 1
ou sélectionnez directement – selon leur
position de mémoire – à l’aide des touches
numérotées de la télécommande 2.

1

2

1

1

Pour interrompre momentanément la
reproduction sonore, appuyez sur la touche
de mise en sourdine (MUTE) se trouvant
sur la télécommande. Pour rétablir le son,
appuyez une seconde fois sur la touche de
mise en sourdine (MUTE) 1 ou appuyez
sur l’une des touches de hausse (VOL +)
ou de baisse (VOL -) de volume 2.

2
1

1

RAPPEL DES STATIONS PROGRAMMÉES
DANS LA MÉMOIRE DU SYNTONISATEUR MISE EN SOURDINE
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FONCTIONNEMENT

Placez un disque dans l’appareil de la façon
décrite à la section précédente. Appuyez sur
l’interrupteur d’alimentation (POWER) 1 afin de
mettre l’appareil en marche et appuyez sur
l’interrupteur du lecteur CD (CD) 2 afin d’activer
la composante lecteur CD.  Après une brève
analyse du contenu du disque par le lecteur, la
durée totale de lecture du disque ainsi que le
nombre de pistes qu’il contient apparaîtront à
l’affichage.

21

1

Appuyez sur la touche de lecture/pause (PLAY/PAUSE
®p) pour démarrer la lecture du disque ; l’indicateur
de lecture apparaîtra à l’affichage. POUR
INTERROMPRE MOMENTANÉMENT LA LECTURE
DU DISQUE, appuyez sur la touche de lecture/pause
(PLAY/PAUSE ®p); l’affichage clignotera et l’indicateur
de pause y apparaîtra. Appuyez de nouveau sur la
touche de lecture/pause (PLAY/PAUSE ®p) pour
poursuivre la lecture du disque.

2
LECTURE DE CD 

Pour déplacer rapidement le lecteur d’une piste à
l’autre sur le disque, appuyez sur les touches de saut
de piste/syntonisation (SKIP/TUNING) O ou N. Pour
effectuer une recherche rapide d’une portion musicale
spécifique du disque, appuyez sur la touche de saut
de piste/syntonisation (SKIP/TUNING) O ou N et
maintenez-la enfoncée afin que l’appareil entreprenne
un balayage avant ou arrière sur le disque. 

3

Appuyez sur les touches de hausse/baisse de
volume (VOL +/-) 1 pour régler ce dernier au
niveau désiré. Une fois la lecture du disque
terminée, le lecteur s’arrête et le disque cesse de
tourner sur le plateau. Appuyez sur la touche
d’arrêt (STOP n) 2 si vous souhaitez interrompre
la lecture avant que le lecteur ait atteint la fin du
disque.

2
11

4

REMARQUES :
• Si un disque est incorrectement positionné sur le plateau, qu’il est sale, endommagé ou même qu’il

n’y a aucun disque dans l’appareil, l’affichage indiquera le message « no dISC ».
• Pour retirer le disque de l’appareil, appuyez sur la touche d’ouverture/fermeture (OPEN/CLOSE) du

plateau à disque et enlevez le disque du plateau.
• La plupart des touches et commandes de cet appareil se trouvent à la fois sur la télécommande et

l’appareil lui-même.

Foire aux questions :
Ai-je besoin d’un adaptateur pour effectuer la lecture de disques de 3 pouces (8 cm) contenant une seule pièce musicale?
Non, vous n’avez qu’à déposer le disque en question sur les guides prévus à cette fin sur le plateau.
Quelle est la durée maximale de lecture pour un CD avec cet appareil ?
La durée maximale de lecture d’un CD avec cet appareil est de 74 minutes.

                                      



Lorsque la lecture d’un disque est en cours, appuyez
simplement sur les touches numérotées 1 de la
télécommande afin de sélectionner directement une
piste particulière sur le disque. Pour sélectionne une
piste dont le numéro est supérieur à 9, appuyez
d’abord sur la touche OVER 2, suivi des touches
numérotées qui conviennent 3. Par exemple, pour
sélectionner la position de mémoire numéro 12,
appuyez sur la touche OVER 2 puis sur les touches
numérotées « 1 » et « 2 » sur la télécommande.

1
2

1

SÉLECTION DIRECTE DES PISTES SUR LE DISQUE
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FONCTIONNEMENT

Appuyez sur l’ interrupteur d’alimentation
(POWER) 1 afin de mettre l’appareil en marche et
appuyez sur l’interrupteur du lecteur CD 2 pour
activer la composante lecteur CD. Appuyez deux
fois sur la touche de syntonisation ascendante de
stations en mémoire/lecture répétée (MEMORY
UP/REPEAT) 2 se trouvant sur la télécommande.
Les mots « REPEAT ONE » apparaîtront à
l’affichage.

1

2
3

1

Appuyez sur les touches de saut de
piste/syntonisation (SKIP/TUNING) O ou N 1 afin
de sélectionner la piste dont vous souhaitez répéter
la lecture puis, appuyez sur la touche de
lecture/pause (PLAY/PAUSE ®p) 2 pour que
l’appareil entame immédiatement la lecture répétée
de la piste en question et ce, jusqu’à ce que la
touche d’arrêt (STOP n) 3 soit pressée.

1 3

1

2

2
LECTURE RÉPÉTÉE D’UNE PISTE

Appuyez sur l ’ interrupteur d’alimentation
(POWER) 1 afin de mettre l’appareil en marche
et appuyez sur l’interrupteur du lecteur CD 2
pour activer la composante lecteur CD. Appuyez
une fois sur la touche de syntonisation
ascendante de stations en mémoire/lecture
répétée (MEMORY UP/REPEAT) 3 se trouvant
sur la télécommande. Les mots « REPEAT ALL »
apparaîtront à l’affichage.

1

2
3

1

Appuyez sur la touche de lecture/pause
(PLAY/PAUSE ®p) 1 pour que l’appareil
entame immédiatement la lecture répétée de
toutes les pistes du disque et ce,  jusqu’à ce que
la touche d’arrêt (STOP n) 2 soit pressée.

21

2
LECTURE RÉPÉTÉE DE TOUTES LES PISTES DU DISQUE
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FONCTIONNEMENT

Appuyez sur l’interrupteur d’alimentation
(POWER) 1 afin de mettre l’appareil en
marche et appuyez sur l’ interrupteur du
lecteur CD 2 pour activer la composante
lecteur CD. Appuyez sur la touche de
syntonisation descendante de stations en
mémoire/lecture aléatoire (MEMORY
DOWN/RANDOM) 3 se trouvant sur la
télécommande. Le mot « RANDOM »
apparaîtra à l’affichage.

1

2
3

1

Appuyez sur la touche de lecture/pause
(PLAY/PAUSE ®p) 1 pour que l’appareil
entame la lecture de toutes les pistes du
disque et ce, en les sélectionnant tour à tour
au hasard. Appuyez sur les touches de
hausse/baisse de volume (VOL +/-) 2 pour
régler ce dernier au niveau désiré. Une fois
que l’appareil aura effectué la lecture de
toutes les pistes du disque, il s’arrêtera et le
disque cessera de tourner sur le plateau.

2 2

1

2
LECTURE ALÉATOIRE

Appuyez sur l’interrupteur d’alimentation
(POWER) 1å afin de mettre l’appareil en
marche et appuyez sur l’interrupteur du
lecteur CD 2 pour activer la composante
lecteur CD. Appuyez sur la touche de
programmation en mémoire/réglage de
l’horloge (MEMORY/CLOCK SET) 3 se
trouvant sur la télécommande ; « P-01 »
apparaîtra à l ’aff ichage et le mot
«MEMORY» y clignotera.

2
3

1

1

Appuyez sur les touches de saut de
piste/syntonisation (SKIP/TUNING) O ou N 1
afin de sélectionner la première piste que
vous souhaitez programmer en mémoire puis,
appuyez de nouveau sur la touche de
programmation en mémoire/réglage de
l’horloge (MEMORY/CLOCK) 2 afin de
confirmer la mise en mémoire de la première
piste de la programmation, à la position de
mémoire 1. Répétez ces procédures afin de
programmer toutes les autres pistes de votre
choix, dans l’ordre qui vous convient et le
nombre de fois qu’il vous plaira, jusqu’à
concurrence de 30 pistes.

2 1
1

2

PROGRAMMATION DE PISTES POUR LA LECTURE (JUSQU’À
CONCURRENCE DE 30 PISTES)

SUITE DES DIRECTIVES SUR LA LECTURE PROGRAMMÉE À LA PAGE SUIVANTE
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FONCTIONNEMENT

Appuyez sur la touche de lecture/pause
(PLAY/PAUSE ®p) afin d’entamer la
lecture des pistes programmées en
mémoire. L’appareil entame la lecture de
toutes les pistes que vous avez
programmées en mémoire, sans l’ordre où
vous les avez programmées.

3

Appuyez sur les touches de hausse/baisse de
volume (VOL +/-) 1 pour régler ce dernier au
niveau désiré. Lorsque l’appareil aura effectué
la lecture de toutes pistes de la
programmation en mémoire, il s’arrêtera.
Appuyez sur la touche d’arrêt (STOP n) 2 si
vous souhaitez interrompre la lecture avant
que le lecteur ait complété la lecture de toutes
les pistes en mémoire.

2
11

4

Lors de la lecture programmée, il est
possible de passer rapidement à la
piste suivante ou précédente dans la
programmation en appuyant sur les
touches de saut de piste/syntonisation
(SKIP/TUNING) O ou N 1. Lorsque
l’appareil aura effectué la lecture de
toutes pistes de la programmation en
mémoire, il s’arrêtera.

5
REMARQUES SUR LA LECTURE
PROGRAMMÉE :

• Appuyez sur la touche d’arrêt
(STOP n) si vous souhaitez
interrompre la lecture avant que le
lecteur ait complété la lecture de
toutes les pistes en mémoire.

• La fonction de programmation
permet de présélectionner une
série de pistes de même que
l’ordre dans lequel l’appareil en
fera la lecture.

FOIRE AUX QUESTIONS :
Puis-je programmer plus d’une fois la même piste?
Certainement, chaque piste peut être programmée aussi souvent que vous le
désirez dans une programmation en mémoire. Chaque programmation peut
contenir un nombre maximal de 30 pistes.
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FONCTIONNEMENT

RÉGLAGE DE L’HORLOGE

Appuyez sur la touche de la minuterie de
décompte (COUNTDOWN TIMER) 1 sur
l’appareil (ou sur la touche de la minuterie
(TIMER) se trouvant sur la télécommande) ; « 00
:00 » apparaîtra à l’affichage et les chiffres
correspondant aux heures clignoteront. Appuyez
sur les touches de saut de piste/syntonisation

(SKIP/TUNING) O ou N 2 afin de sélectionner
le nombre d’heures du décompte.

21 2

1

Appuyez de nouveau sur la touche de la minuterie
de décompte (COUNTDOWN TIMER) 1 sur
l’appareil (ou sur la touche de la minuterie (TIMER)
se trouvant sur la télécommande) et les chiffres
correspondant aux minutes clignoteront à l’affichage.
Appuyez sur les touches de saut de
piste/syntonisation (SKIP/TUNING) O ou N 2 afin de
sélectionner le nombre de minutes du décompte.
Appuyez encore une fois sur la touche de la
minuterie de décompte (COUNTDOWN TIMER) 1
pour confirmer le réglage de la durée du décompte. 

21 2

2

Lorsqu’aucune des composantes de
l’appareil n’est utilisée, appuyez sur la
touche de programmation en
mémoire/réglage de l ’horloge
(MEMORY/CLOCK SET).

1

Appuyez sur les touches de saut de
piste/syntonisation (SKIP/TUNING) O ou N 1 afin de
régler les heures puis, appuyez sur la touche de
programmation en mémoire/réglage de l’horloge
(MEMORY/CLOCK SET) 2. Appuyez sur les touches
de saut de piste/syntonisation (SKIP/TUNING) O ou
N 2 afin de régler les minutes puis, appuyez de
nouveau sur la touche de programmation en
mémoire/réglage de l’horloge (MEMORY/CLOCK
SET) 2. 

2
11

2

RÉGLAGE DE LA MINUTERIE DE DÉCOMPTE

REMARQUE IMPORTANTE CONCERNANT LA MINUTERIE DE DÉCOMPTE :
Les procédures décrites ci-dessus servent à programmer la durée du décompte qui débutera
dès que vous appuierez sur la touche de la minuterie de décompte (COUNTDOWN TIMER).
Pour démarrer le décompte ou modifier la durée du décompte, suivez les directives données à la
page suivante.
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FONCTIONNEMENT
POUR DÉMARRER LE DÉCOMPTE DE LA MINUTERIE

Une fois que la durée du décompte a été
réglée (voir page précédente), la touche de
la minuterie de décompte (COUNTDOWN
TIMER) et vous verrez apparaître à
l’affichage le décompte de la minuterie qui
débutera.

1

Lorsque la minuterie de décompte atteint
«00 :00», l’appareil émet une tonalité.
Appuyez de nouveau sur la touche de la
minuterie de décompte (COUNTDOWN
TIMER) pour faire cesser la tonalité.

2

REMARQUES :
• Pendant le décompte de la minuterie, si vous appuyez sur la touche de la

minuterie de décompte (COUNTDOWN TIMER), la minuterie reviendra à la
durée originalement programmée.

• Si aucune durée de décompte n’a été programmée, tel qu’expliqué à la page
précédente, et que vous appuyez sur la touche de la minuterie de décompte
(COUNTDOWN TIMER), l’appareil s’allumera et émettra une tonalité.

• Dès que vous avez utilisé au moins une fois la minuterie de décompte, à
chaque fois que vous appuierez sur la touche de la minuterie de décompte
(COUNTDOWN TIMER) par la suite, la durée du décompte déjà programmée
apparaîtra à l’affichage. Pour changer cette durée, il suffit simplement de
suivre à nouveau les procédures de réglages données à la page précédente
intitulée « Réglage de la minuterie de décompte ».

• Pendant le décompte de la minuterie, appuyez sur la touche d’affichage
(DISPLAY) jusqu’à ce que la durée de décompte restante apparaisse à
l’affichage.
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SOIN ET ENTRETIEN DE L’APPAREIL
Soins à prendre avec les disques compacts
• Manipulez les disques compacts avec grand soin.

Tenez-les toujours et seulement par les rebords.
Ne touchez jamais avec vos doigts la surface
brillante des disques, celle ne portant pas
l’étiquette.

• Ne collez aucun ruban adhésif, étiquette ou autre
objet de ce genre sur les disques compacts.

• Nettoyez régulièrement les disques compacts à l’aide d’un linge doux, sec et ne produisant
pas de résidus de tissu. Ne vous servez jamais de nettoyants forts ou abrasifs pour laver les
disques. Au besoin, utilisez une trousse de nettoyage spécifiquement conçue pour
l’entretien des disques compacts.

• Si le lecteur « saute » ou bloque toujours sur la même portion d’un disque, cela est sans
doute causé par une égratignure ou une saleté à cet endroit sur le disque. 

• Lorsque vous nettoyez un disque, frottez-le toujours dans un mouvement rectiligne, en
partant du centre du disque vers le rebord. N’essuyez jamais les disques en un mouvement
circulaire.

• Cet appareil a été conçu pour effectuer la lecture des disques compacts
identifiés par le symbole ci-contre. Tout autre type de disque pourrait ne pas
être de format standard et il se pourrait que l’appareil ne puisse pas en faire
la lecture.

• Les disques compacts doivent toujours être soigneusement rangés dans leur étui protecteur
après usage afin d’éviter qu’ils soient endommagés. 

• N’exposez pas les disques compacts aux rayons directs du soleil, à des environnements où
l’humidité est élevée, la température est élevée ou il y a de la poussière. Une exposition
prolongée à la chaleur ou des températures extrêmes peut entraîner la déformation des
disques.

• Ne collez rien et n’écrivez pas sur l’un ou l’autre des côtés des disques. Les pointes de stylo
ou de crayon et l’encre peuvent endommager la surface des disques.

Nettoyage de l’appareil
• Afin de prévenir tout risque de choc électrique, débranchez toujours l’appareil du réseau

électrique avant de procéder à son nettoyage.
• Le fini du boîtier de l’appareil peut être nettoyé à l’aide d’un linge doux de la même façon

qu’on le fait avec les meubles. Procédez avec précaution lorsque vous nettoyez l’appareil et
frottez les composantes en plastique.

• Si vous notez des traces de doigts sur l’appareil, nettoyez-le à l’aide d’un linge légèrement
humecté d’eau savonneuse. N’utilisez jamais de chiffons abrasifs ni de polis sur la surface
extérieure de l'appareil, car ceux-ci en abîmeraient le fini.

BENZENE
Solution
nettoyante
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GUIDE DE DÉPANNAGE
Si ce radio-réveil avec lecteur CD ne semble pas fonctionner correctement, consultez le
guide de dépannage ci-dessous avant de faire appel à un centre de service autorisé.

POUR OBTENIR DES INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES CONCERNANT
L’INSTALLATION ET/OU LE FONCTIONNEMENT DE CET APPAREIL, COMMUNIQUEZ
AVEC NOTRE SERVICE D’ASSISTANCE À LA CLIENTÈLE AU 1-800-663-5954.

VEUILLEZ CONSERVER TOUT LE MATÉRIEL D’EMBALLAGE PENDANT AU MOINS 90
JOURS SUIVANT L’ACHAT DANS LE CAS OÙ CET APPAREIL DEVRAIT ÊTRE
RETOURNÉ CHEZ LE DÉTAILLANT OÙ IL A ÉTÉ ACHETÉ, AU CENTRE DE SERVICE
AUTORISÉ OU CHEZ JUTAN INTERNATIONAL (VOIR COORDONNÉES À LA
DERNIÈRE PAGE DU PRÉSENT GUIDE).

POUR COMMANDER DES PIÈCES OU DES ACCESSOIRES, CONTACTEZ JUTAN
INTERNATIONAL AU 1-800-663-5954.

PAGE 19

GUIDE DE DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

L’appareil ne s’allume pas. L’adaptateur d’alimentation CA
n’est pas branché.

Branchez l’adaptateur
d’alimentation CA correctement
sur l’appareil et sur la prise
murale.

La porte du plateau à disque est
mal fermée.

Fermez bien la porte du plateau
à disque.

Le disque est mal placé sur le
plateau.

Replacez le disque correctement
sur le plateau.

Le disque utilisé est sale ou
défectueux.

Nettoyez le disque ou utilisez un
autre disque.

Le lecteur CD ne démarre pas.

Il y a de l’humidité ou de la
condensation sur le disque.

Essuyez le disque à l’aide d’un
chiffon doux.

Le volume est réglé au minimum. Haussez le volume.Il n’y a pas de son.

Le disque est défectueux. Utilisez un autre disque.

La lecture du disque est
erratique.

Le disque est sale ou
défectueux.

Nettoyez le disque ou utilisez un
autre disque.

L’horloge clignote. L’horloge n’est pas réglée. Réglez l’horloge.

L’appareil n’est pas allumé. Appuyez sur l’interrupteur
d’alimentation (POWER) pour
allumer l’appareil.

Pas de son, ni sur le AM ou le
FM.

Le volume est réglé à un trop
bas niveau.

Haussez le volume.
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GARANTIE MEMOREXTM

Appareils électroniques grand public

Merci d’avoir choisi MemorexTM !
Jutan International (ci-après dénommé « Jutan ») accorde la garantie expresse suivante à l’acheteur original de cet appareil de marque
MemorexTM, à la personne qui l’a reçu en cadeau à l’état neuf, vendu ou distribué au Canada par Jutan ou un détaillant MemorexTM

autorisé dans son emballage original.

Jutan garantit que cet appareil est exempt de tout défaut de matériau et de fabrication dans des conditions normales d’utilisation et
d’entretien. Advenant le cas où cet appareil s’avèrerait défectueux au cours de la période pendant laquelle il est couvert par la présente
garantie, Jutan s’engage à le réparer ou, le cas échéant et à son entière discrétion, le remplacer. Les pièces de rechange utilisées dans
l’exécution de la présente sont aussi couvertes par la garantie pendant une période égale à la portion non échue de la garantie originale
sur l’appareil.

La présente garantie ne couvre pas :
a. Les défectuosités ni les réparations résultant d’un usage abusif, d’une négligence, d’un accident ou d’une installation inadéquate

ou un usage inapproprié selon les directives fournies dans le guide d’utilisation accompagnant l’appareil. 
b. Les appareils de marque MemorexTM trafiqués, modifiés, réglés, ajustés ou réparés par une entité autre que Jutan ou un centre de

réparation autorisé par MemorexTM.
c. Les dommages causés ni les réparations requises à l’appareil résultant de son usage avec des composantes ou accessoires non

recommandés ni approuvés par Jutan, incluant, sans en exclure d’autres, les cassettes et/ou produits chimiques de nettoyage.
d. Le remplacement d’accessoires ou de pièces de verre, consomptibles ou périphériques requis dans le cadre de l’usage normal de

l’appareil incluant, sans en exclure d’autres, les écouteurs, télécommandes, adaptateurs CA, piles, sondes de température,
pointes de lecture, plateaux, filtres, câbles et papier.

e. Tout dommage apparent à la surface ou au boîtier extérieur de l’appareil et attribuable à la détérioration ou à l’usure résultant d’un
usage normal.

f. Tout dommage causé par des conditions externes ou environnementales, incluant, sans en exclure d’autres, les lignes de
transmission ou de transport d’énergie ou le renversement de liquide.

g. Tout appareil ne portant pas les identifications appropriées quant aux numéros de modèle et de série ni les étiquettes et
attestations de l’ACNOR et de l’ULC. 

h. Tout appareil utilisé à des fins commerciales ou de location.
i. Tous les frais d’installation, d’ajustement et/ou de programmation.

Si cet appareil de marque MemorexTM devient défectueux au cours de la période pendant laquelle il est couvert par la garantie, une
réparation peut être obtenue, conformément aux termes de la présente garantie, en présentant cet appareil MemorexTM avec la preuve
d’achat originale et une copie de la présente GARANTIE RESTREINTE à un centre de service autorisé par MemorexTM. Le service à
domicile est effectué, à la discrétion de MemorexTM, sur les téléviseurs dotés d’un écran de 27’’ et plus. La susdite tient lieu de toute
autre garantie implicite ou explicite accordée par Jutan et aucun autre détaillant, centre de service ni leur agent ou employé n’est
autorisé à prolonger, étendre ou transférer la présente garantie au nom de Jutan. Dans la mesure où la loi le permet, Jutan décline toute
responsabilité pour des dommages ou pertes directs et indirects, tous dommages accessoires, particuliers ou consécutifs ou perte de
profits résultant d’un défaut de matériau ou de fabrication de cet appareil, incluant les dommages attribuables à la perte de temps ou
perte de jouissance de cet appareil MemorexTM ou de la perte d’information. Il incombe à l’acheteur de défrayer les coûts encourus pour
l’enlèvement, la réinstallation, le transport et l’assurance de cet appareil. La correction de toute défectuosité, de la manière et dans les
délais indiqués dans la présente, constituent l’exécution intégrale de tous les engagements et obligations contractés par Jutan envers
l’acheteur à l’égard de cet appareil et seront considérés comme étant satisfaction pleine et entière vis-à-vis de toutes les réclamations
contractuelles ou attribuables à la négligence, et la responsabilité absolue ou autre.
PÉRIODES DE GARANTIE : Pièces et main-d’œuvre (exceptions entre parenthèses)
• Téléviseurs à écran ACL ou plasma, 1 an (télécommande – 90 jours)
• Appareils de télévision, 1 an (télécommande – 90 jours)
• Lecteurs CD portables avec radiocassette, 1 an
• Minichaînes, 1 an (télécommande – 90 jours)
• Appareils audio, 1 an
• Appareils karaoké, 1 an (télécommande – 90 jours)
• Radio-réveils, 1 an

Pour connaître le nom et l’adresse du marchand ou du centre de service autorisé par MemorexTM le plus près, veuillez communiquer
avec Jutan International, 455 Gordon Baker Road, Toronto, Ontario, M2H 4H2 ou visitez notre site Web à www.jutan.ca.
Pour obtenir de plus amples informations concernant cette garantie ou les adresses des centres de services au pays, veuillez composer
le (416) 499-5611 ou sans frais le 1 800 663-5954, du lundi au vendredi, de 9 h à 17 h HNE.

                         



Jutan International
Toronto, ON M2H 4H2
Imprimé à Hong Kong

 


